
Sonstige Hinweise:
(z.B. Allergien, Medikamente, spez. Ernährung)

Erziehungsberechtigte sind telefonisch erreichbar
unter:
Mein Kind ist dabei:

Mitmachen ist frei - zur Deckung der Kosten wird um eine Spende gebeten

Vorname:
Geb. Datum:
Adresse:
E-Mail Adresse:

Datum:

First name:
Birthday:
Address:
E-Mail:

Anmeldung
 Anmeldung per E-Mail an:  

ariane.kahl-gaertner@kreuzgemeinde.org 

Nachname:

Registration

Unterschrift:

Registration by e-mail to:  
ariane.kahl-gaertner@kreuzgemeinde.org

Last name:

Other remarks:
(i.e. information about allergies, medication, special
dietary needs)

Parents or guardians can be reached by phone:

My child can join:

Date: signature Parent/Guardian:

Parallel zur VBF

Same time as VBF 

jeden Tag 10-17 Uhr
Montag 10-17 Uhr

Mittwoch 10-17 Uhr

Dienstag 10-17 Uhr
Donnerstag 10-17 Uhr
Freitag 10-17 Uhr

Montag bis Freitag 10-13 Uhr (ohne Mittagessen)

every day 10 a.m. - 5 p.m.
monday 10 a.m. - 5 p.m.

wednesday 10 a.m. - 5 p.m.

tuesday 10 a.m. - 5 p.m.
thursday 10 a.m. - 5 p.m.
friday 10 a.m. - 5 p.m.

monday to friday 10 a.m. - 1 p.m. (without lunch)

Participation is free - a donation is requested to cover the costs



Join us for

fun

handicrafts

music

montag bis  freitag monday to fr iday

games

Programm
d e u t s c h

Program
e n g l i s h

Vacation Bible School - 10-13 Uhr
Wir starten gemeinsam um 10.00 Uhr im
Gottesdienstraum und gehen von da aus in
kleineren Gruppen zu verschiedenen Stationen
(Snack, 
Musik, basteln, bible story) immer zum Thema
des Tages. 

Am Ende des Vormittags treffen wir uns wieder 
in der großen Gruppe. 

Mittagessen: 13 Uhr
um 13 Uhr gibt es Mittagessen, bevor es um 
14 Uhr mit dem Nachmittagsprogramm weiter
geht. 

Vacation Bible School - 10 a.m. - 1 p.m.
We all start together in the main auditorium
10.00 am. From there we go in small groups

to different stations (snacks, 
music, handicrafts, Bible story) always on the

theme of the day. 

At the end of the morning we meet again 
all together.

Lunch: 1 p.m.
Lunch will be served at 1 p.m. before the

afternoon program continues at 2 p.m..

we plan different afternoon activities: Treasure
hunt in the Buergerpark, Excursion, afternoon

with workshops. We invite all for Fridayafternoon
to join for a farewell program with BBQ and

potluck.

Interessiert?
Dann melde dein Kind auf der Rückseite an.

Interested?
Registration form overleaf.

al le  Veranstaltungen s ind zweisprachig
(engl isch/deutsch)

al l  events are bi l ingual
(engl ish/german)

Nachmittagsprogramm: 14 - 17 Uhr
für jeden Nachmittag planen wir ein
unterschiedliches Angebot: Geländespiel,
Ausflug, und workshops. Am Freitag laden wir
alle herzlich ein zu einem Abschlussprogramm
mit anschließendem Grillen und pot-luck

Afternoon program: 2 - 5 p.m.

Further information: https://kreuzgemeinde.deWeitere Informationen: https://kreuzgemeinde.de


